Tone in Tagalog and English?

The case of Philippine Hybrid Hokkien in metropolitan Manila
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MAIN POINT

PHH is a mixed language with a hybrid phonology that differs from Hokkien,
Tagalog, and English. The innovations and systematicity found in its phonology
support claims of PHH'’s languagehood - claims that the PHH-speaking Chinese
Filipinos have historically dismissed, if not, found questionable.

PHILIPPINE HYBRID HOKKIEN (MANILA)

« Sources: Philippine Hokkien, Philippine English
- Oral mixed language associated with Filipino-Chinese/Chinese Filipino identity
- native tongue of younger Chinese Filipinos -
« My previous work: evidence of ‘split’ (Gonzales 2018) CH'NA/’
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PHH & OTHER LANGUAGES
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« Naticeable shift in dominant language across generations
- PHH used alongside Phil. Hokkien, Tagalog, and Phil. English

PHH SOURCE LANGUAGES: WHAT WE KNOW

(Phil.) Hokkien
tone language

(Phil.) English

stress language stress language

[kau”]  [kau*] [baka]l [ba.ka]
‘dog’ ‘arrive’ ‘cow’ ‘maybe’

[p1a.dzek]
‘project (noun)’

[pro.d3ek]
‘project (verb)’
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RESEARCH QUESTION

. English
PHH: . [te.Le. foun]
tone, stress, or something else?

What phonological processes
apply to Phil. Hokkien,
and Phil English elements

in PHH? fiesee

{te le-po.no]

DATA SOURCE

Native speaker elicitation
Naturalistic elication from ten native speakers of PHH
Supplementary Data: Manila Chinese Filipino Speech Corpus (2016 - 2019)
oral corpus with 100,000 words (as of 2019) transcribed with ELAN

FINDINGS: WHAT | OBSERVED

PHH appears to have an innovative system that uses Fo (pitch)
as the primary cue for prominence (‘stress’?).

— [ -
PHH = 2

[te®.1e®.fon®?]

Tagalog
[te.le.po.nol

Hokkien

stress
[tien®2.20¢%%]

= 2H- W English
- o [te.le. foun]

Fo-cued prommence ﬁ rag
(‘stress’ ?)

Hokkien elements: only seem to have segmental changes
(Phil.) English and elements: mainly prosodic changes

(FINAL) SYLLABLE STRUCTURE & PROSODIC PATTERNS
SOURCE LANGUAGES

cv CVR (Sonorant) CVO (Obstruent)
[ka.la.pa.ti] [pa.ha.bol] [sin.ka.mas]
‘dove’ ‘follow’ ‘turnip’
[pi.ta.ka] [?a.taj] [ka.lat]
‘wallet’ ‘liver’ ‘mess’
[ba.so] [kayton] [tan.gap]
‘cup’ ‘box’ ‘receive’
[tfa.yiti] [si.la.bol] [si.la.bols]
‘charity’ ‘syllable’ ‘syllables’
(Phil.) [am.bre.la] [en.d30j] [dip.lo.mat]
English ‘umbrella’ ‘enjoy’ ‘diplomat’
[mayf.ma.lou] [in.ven.fon] [an.qap]
‘marshmallow’ ‘invention’

Tagalog
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cv CVR (S )
[ka*.l1a%.pa® ti5?] [pa®3.ha%3.bol®5] [sin® ka*.mas®"]
‘dove’ ‘follow’ ‘turnip’
[pi33.ta33k352] [?333_'31-55] [ka“.lat“]
‘wallet’ ‘liver” ‘mess’
[ba*.5u%?] [kay?.ton®3] [tan®.gap®®]
‘cup’ ‘box’ ‘receive’
[tfa%.qi*.ti%? [si%3.1a% bol52] [si®3.1a% bols®3]
‘charity’ ‘syllable’ ‘syllables’
(Phil.) [am*.bre* 1a%%] [en®3.d30j°%] [dip®3.10%.mat®3]
English ‘umbrella’ ‘enjoy’ ‘diplomat’
[may®2.ma*.lou®?] [in*3.ven®3.fon5?] e [an®.4ap5] "
‘marshmallow’ ‘invention’ ‘unwrap’

Tagalog

Source-language-based FO prominence/ ‘stress’ markin
SUMMARY e i d

Syllable

e Words from Tagalog

Words from (Phil.) English  Similar?

high [kam.bin] goat fallmg

| PHH | (Phil.) Hokkien Tagalog (Phil.) English

Stress
(Amplitude) . v

Tone
(Fo) v
‘Stress’
(Fo) ¥

[ba.min] bomblng

PHH appears to have BOTH tone (Phil. Hokkien) and ‘stress’ ( and
Phil. English) systems. Its ‘stress’ system, primarily cued by Fo, is
dependent on the source language. (To be confirmed by acoustic analyses)

BUT WHY?

Sociohistorical explanation: identity creation and/or identity stressing?
This innovation could be a feature of the younger Chinese Filipinos.

Gonzales & Starr (2019): Younger female Chinese Filipinos
‘split” monophthongal system.

IN RELATION TO THEORY
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